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François Jullien et le public vietnamien

NB : Ce numéro 3 de la revue Synergies Monde est placé sous l’égide de 
Monsieur le Professeur Nguyen Vien Tho, Président de l’Université de Hué qui a 
organisé et accueilli le colloque sur François Jullien en 2005. 
Le Conseil scientifique ayant préparé, sous l’autorité de Madame An Na Truong 
Thi, de Vo Xuan Ninh et de Jacques Cortès, le contenu de ces Actes était 
composé de :
Serge Borg (Maître de Conférences, directeur du CLA de Besançon), Buu Nam 
(Professeur au dépt de littérature de l’Université de Hué), Jacques Cortès 
(Président du Gerflint), Doan Duc Hieu (Doyen du dépt de philosophie de 
l’Université de Hué), Le Van Thuyet (Directeur du Bureau de la direction des 
recherches et des relations internationales de l’Université de Hué), Nguyen Phi 
Nga Fournier (Docteur en sciences du Langage), Nguyen Xuan Khoat (Directeur 
de Cabinet du président de l’Université de Hué), Nguyen Thi Bich Hai (Professeur 
au département de chinois de l’Université de Hué), An Na Truong Thi (Docteur en 
Sciences du Langage), Vi Van Dinh (Docteur en Sciences du Langage).
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